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ERDÉLYI

E i í . v e l ü i e z í c t e s  e s  e l ő f i z e t é s i  f e l s z ó l í t á s .  A folyó esztendő hanyatlásával, lapunk t. ez. pártfogóit és olvasóit a’ 
következő -dik évi előfizetésre tisztelettel figyelmeztetni bátorkodunk.— Öt éve már mióta e’ lap, mely az a l k o t m á n y o s  c on-
s e r v a t i s mu s ,  ’s i g y  a’ j ózan és mé r s é k e l t  h a l a d á s  t o l m á c s c s a , — fennáll. Ez elvhezjövendöben is változatlanul hívnek marad. 
Azon meggyőződés lesz szerkesztőség vezér-elve, hogy az alkotmány és törvények tiszteletben tartása a’ javítások legbiztosabb feltétele , 
Jj(,„y e’ haza státusjoga szerint f e j e d e l e m és  n e mz e t  elválhatatlau eszmék lévén, az ország virágzása ’s alkotmányos élte kifejlődése 
a' kormánynyal egyetértve muukalás, valamint másfelől az abban lakó bárom nemzetnek rokon érzéssel egy ezélra kezetlogása által eszközöl
hető, álaljában, hogy Erdély csak i l yen út o n  haladás által — h a l a d h a t  a' czélszerú reformok pályáján. A' mellett CS J e 
leit** czimjének, mint politikai és históriai lap, megfelelni kíván, \s mikor alkalom és szükség leend, a' jeleni múlttal mindég egybekap
csolja, különösen ujságmagyarázó czikkek- és jegyzésekkel. T á r c x a j a b a i i  a’ hasznost és gyönyörűségest párositni, a* . . M o i l  CS K .Ü I-  
f ő í d b c i l “  ti* kettőt alaposan ismertetni igyekezik. A’ haza állapotja és belső élete hiv előterjesztésére főgond lesz fordítva, ’s jele
sen, hogy lapunk, az „ e r d é l y i  h í r l a p “ nevezetét is a’ szó teljes értelmében megérdemelje, egyik fö-törekvesünk leend, mint szinten 
abban a’ bekövetkező országgyűléséről lehető legpontosabb és hivebb közléseket adni;’s végre mi a’ külföldi tudósításokat illeti, különös figyelem
mel leszünk ezeknek is czélszerü megválasztására és kidolgozására, az érdekes új bicéknek a' l e h e t ő  1 eg gy o r s a b b a n közlésére ’s kivált 
politikai vezérczikkekben a’ magasabb politikai eszmék {ejtegetésére— Mindezek, reméljük, oly érdekessé teendik azt, mi által a’ pallérozott olva
só közönség pártfogására érdemeden nem leend. Annak belbecsét folyvást emelni szerkesztőség lankadatlan huzgósággaí leend. T. ez. leve
lezőinknek mint ez évben is a1 lap iránt bizonyított hazafi szives részvétüket, annak állalok sok érdekes közlésekkel gyámolitását hálás ér
zéssel köszönjük, úgy legyen szabad e’ szives jóságukhoz a’ jövő évben is számot tartani. — Egyébiránt hazánk átalakulási jelen időszaká
ban, — midőn a* szükséges javítások és haladás eszméinek felébredése, ’s e’ dicséretes ezélra törekvés mellett sok bal vélekedések, íul- 
ságra kicsapongások, mint szintén zabolátlanságra vezető, viszszaélésekre utat nyitó elvek is áradtak-el, midőn a’ legszentebb igazságok, 
önzés vagy értetlenség következéséül, viszszás és elferdített alakban kártékony hatással vannak,— ilyen súrlódással teljes időben, meny
nyiben legyen oly irányú lap, mint „TJIllIt CS . F e l e l i “ szükséges, mely, az emberiség nagy tanítómestere, a’ h i s t ó r i a  oktatásaira 
hivatkozik, az időt értő és megfontolt haladást vallja az alkotmányos élet alapelvének, *s így a’ nagy czélt, az ország boldogságát, csak 
a’ fejedelem iránti tántoríthatatlan hivségnek, a’ hazaszeretetnek és törvényes engedelmességnek hódolás állal hiszi elérhetőnek— arról az 
ítélet a’ t. ez. olvasó-közönséget illeti.— Tisztelettel kérjük lapunk t. ez. pártolóit, inéllóztassanak rendeléseiket j ő k o r é s  m e n t ő i  e l é h b  
megtenni , hogy mindennek teljes-számú példányokkal szolgálhassunk.— L a p u n k  a1 j ö v ő  é v b e n  f i ume i  ’s n a g y o b b  é s  s z e b b  v e -  

I i n-p api  r o s o n  ’s tő m ö 11 e b b a l a k b a n  j e l e n i  k-m eg,  az, e l ő f i z e t é s  f él j  e L b-e na e 1 é s e né l kü l .  „Mult és Jelen“ melléklete 
leend, de attól egészen különválva ’s hirdetések és miudennémii jelentések közlésére szolgál a* ií£í>Ioz*»V«irI i í é á i l í i p ,  hetenként f é l 
t vé n ,  mely itt e’ városon minden szombaton külön is szétosztatik 20 ezüst kr. félévi díjért. —• E’ szerint „ C i l i i t  CS J f e S e i l “ mellék
lapjaival hetenként ö t ö d f é l  Í ve n jelenik-meg. Előfizetési ára f é l é v r e  : I l i i t  r f t  C /,ÜstI)C3S. Előfizetni lehet minden cs. k. pos
ta-hivatalnál, vagy biztos alkalomtól a1 pénzt szerkesztőséghez (Belsöfarkasutszában 57 sz. alatt) beküldeni. Ki nyolez előfizetőt szerezni 
szives leend, annak egy példánynnyal kedveskedünk. — B é c s b e n  csak a’ cs. k. főpostahivatalnál lehet előfizetni. S z e r k e s z t ő s é g .

ERDÉLY ES MAGYARORSZÁG.
S z e r k e s z t ő ?  n y i l a t k o z a t  Fo

lyó decenda, G-n Kolozsvárra érkezett honi 
postákkal Dé v á r ó l  nov. 28-ról e’ lap szer
kesztőjéhez czimezett levél jött, mely ügyvéd Pet
ii e Károly úr halálát jelenté, úgy, mintáz,e’ lap 
98-k számában dec. 9-n közöltéiért. A1 tudósítás 
a’ levél első lapján állott, a’ másikon ez va- 
la olvasható: „Melyek közlése után, teljes 
hazafi tisztelettel maradok, Tekintetes Pro
fessor úr! alázatos tisztelője, Tó t h  Lás z 
l ó ügyvéd. Déván 1815 nov. 28“. — Szer
kesztőségnek ugyan nincs szerencséje lek. 
Tóth László úrral egybekölletésben állani , 
de mivel azon érdemes ügyvéd urat híréből 
ismerte, a’ neve alatt béküldütt közlésnek 
hitelt adott, 's azt kibocsátotta. Hogy e’ hír 
valólalan és hitvány mysliíicatio, azt már 
mull számunkban megírtuk, azonban a1 szer
kesztőséget azért igazságosan semmi vád nem 
terhelheti. Szerkesztőség szoros és semmi e- 
setben még eddig meg nem szegett elve: 
hogy soha nevellenül beküldött tudósítást ki 
sie adjon, annyiban L. i. hogy a’ beküldőnek 
magát szerkesztő elölt megnevezni kell , ki 
azonban azt a' nevet, ha kívántatik, a’ leg
szorosabb titokban tartja, sőt a’ tilokbantar- 
tást akarók írását sem adja soha a’ nyomta
tó-műhelybe, de azt eléhb idegen kéz által 
.leíratja. Számos cselekben történt, ’s törté
nik,  hogy nem csak t. ez. levelezőink, de 
más érdemes hazafiak is sok érdekes közlé
sekkel szerencséltették lapunkat , kiknek bi
zodalmával viszsza sohasem ültünk» !•' jelen 
esetben is mivel a beküldő ur magát meg

nevezte, egy oly jeles véghagyományok kísé
retében közlőit halál bicét fel nem venni o- 
kot nem láttunk, mert valóban a’ halál nem 
olyan valami, minek lehetségében kételked
ni kelljen. ’S még is sajnosán kell jelente
nünk , hogy most az egyszer fennebbi előre- 
vigyázási elvünk mellett is egy elménczkedő 
csalfa tudósítása állal a’ l. ez. olvasó közön
séggel együtt vízre vitettünk. Váljon e’ ha
mis bír valóban t. Tóth László úr tollából 
folyt é ? a’ mii hajlandók vagyunk nem hin
ni, mert bajos képzelni, hogy egy az igaz
ság és törvény védelmére bittel kötelezett 
ügyvéd a’ közönség ilyen megcsalásában ke
ressen érdemel; vagy e* tisztelt ur nevét más 
bitangolla? a’ mi lehetséges: azt nem tud
juk, de azon levelet, mely hozzánk jött, e- 
redelileg elküldöltük t. Pelke Károly ügyvéd 
úr kezibe, azon kéréssel, hogy a’ dolognak 
járjon végére, ’s a’ mint azt találni fogja, 
a’ szerint cselekedjék, és ha jónak látja, az 
eredményt e’ lap utján a’ közönséggel tudas
sa. Ez a’ dolog valódi állása, miből t. ez. 
olvasóink átláthatják , hogy szerkesztőséget 
igazságosan azon vád nem terhelheti, mintha 
a’ fennirt esetben elsietve és meg nem gon
dolva cselekedett volna, mert ha a’ megne
vezés kezessége mellett béküldölt minden tu
dósítás valódiságának eléhb végére akar jár
n i, úgy csak óságokkal fog olvasóinak szol
gálni. Mind a’ mellett azoktól, kik netalán a’ 
fmnérdekelt közlésben érdekelve leltek vol
na, bocsánatot kérünk — a1 hiba súlya há
romul jnn a sülellen elménczkedöre , bár ki 
légyen is az, ki hazug bír elterjesztésében 
jíitvány nemtelen örömöt keresett. Szerk.

F e l s z ó l í t á s .  Tiszteletiéi bérem azon 
nemeskeblü honfiakat, kik E r d é l y i  L a n t  
czimü költeményeimre aláírási ív élfogadásá
val szerencséltettek , hogy azokat, minthogy 
a’ határidő eltelt, posta utján hozzám Déézsre 
béküldeni szíveskedjenek. M ed g y e s  La j o s .

F i g y e l m e z t e t é s .  Tisztelettel ké
retnek az alólirttal egyezményre lépett rep- 
czetermesztő urak: kegyeskedjenek kolozsvá
ri kereskedő D i e t r i c h  S á m u e l  úrnak mi
nél előbb tudtára adni, hogyaz i de i  ő s z ö n  
hány erdélyi hold repezét vetetlek-bé. To
vábbá, szándékom lévén a’ következő tavaszi 
vetésre Kolozsvárra elegendő táv asz  r e p 
e z é t  leszál 1 ittatni: ezennel tisztelettel kérem 
azokat, kik Erdélyben e1 hasznos növényt 
termeszteni kívánják, kegyeskedjenek említett 
D i e t r i c h  S á m u e l  urat jövő évi j a n u a r.
5-k n a p j á i g  értesitni a’ felöl, hogy hány 
véka tavaszrepezére lesz szükségük , mivel 
e’ tavaszrepezének kiosztásában nem közve
tetten nyereség a’ czélom, hanem az: hogy 
az erdélyi gazdáknak alkalmok légyen e’ szép 
hasznot Ígérő gazdasági növénynyel megis
merkedni; a’ Kolozsvárig leendő leszállítási 
csekély költségnek megfordítása mellett egye
bet nem kivánok mint azt, hogy az átvett ía- 
vaszrepeze az új termésből , ugyan annyi 
mennyiségben Kolozsvárra bószál 1 ittatva visz- 
szaadassék. .1. L a s k y  é s  fia.

E g y h á z i  i ä i n e p e l y .  T e m p l o m 
os k e r e s z t - s z e n t e l é s .  S z i l á g y - C s e h  
decemb. G-n.— Mult november 23-n rendkí
vüli innepélynek valátik tanúi. -  Innepélvünkí t 
sz. kegyelet idézé-elő, ’s az emberi vallásos 
érzést a le^tökéletesb lénynek szentelés ; mert
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a’ it*mu!' (‘/iiI napon templomot os keres/.ieiszen- 
tel nk-fcl. A’ három százados 1111u 111asai» l kü
lönböző hiííelekezelre szaggatott Szilágyság , 
a* kalholicismusnak kevés helyen örvendhető. 
De megöllek a/- idők, mikben a’ kalholieis- 
mus phoeiiixkmt hamvad)id iiic^jliodliin i( I- 
éledi , ’s mindinkább inkább Ierjed. — S /..
( ; s e b mezőváros bekebelezeü kisszámú rom. 
balb. lakosságának szinte bamincz évi jám- 
])or óhajtása: teremtől a’ kér. kalb, religio 
s z a b t a  helyen imádhatni, e’ nap feiinségébeu 
megkezdődött 's beteljesült. — A’ megneve
zett napon kora reggel mozsárdnrrogások hir
detek a’ nap innepélyél a' még álomba me
rült sz. csehi lakosságnak. Ks mi fölkelünk, 
's a’ nap felderüli ével öszvesereglénk az Is
ten dicsőítésére emelt egyházhoz; hová a 
helybeli helv. vall. követő \s vallásliirelmet 
tanusitó atyafiak harangjai állal meghivalánk.
— Megyés püspökünk megbízottja n. I. Zak- 
kay János úr középszolnoki kerület alespe- 
rese ’s Zilab plébánosa , részint helybeli , 
részint vidéki vegyes bitlelekezetü ’s ranga 
nagyszámú közönség jelenlétében, a’ keltés 
felszentelést megkezdő. Ibinek bévégcztével 
a’ megnevezett alesperes űr, bémulatá Isten
nek a’ vérnélküli áldozatot. Minek folytában 
az úr új oltárának új szolgája, ’s a’ helybeli 
kalb, hivek első lelkipásztora, tisztelendő Má
té Pál úr, helyhez ’s innephez alkalmazot- 
tan béköszönö beszédet tarta. Öröm honolt 
arczainkon; mert az egyházi szónok értvén 
érzelmünket, a’ felszentelt templom 's czél- 
jai fejtegetésével— mi beszédjét tartalmazá ’s 
minek örömérzetes színezetet sajátított. — ö 
is örömet hirdetett lelkes beszédjében.— Tő
ié megtanulok kimondani tudni az igazat a’ 
nélkül , hogy türelmetlenkednénk vagy sér
tegetnénk; mi különben az igazság sz. ügyé
re csak homályt és szennyet vet. Megtanulok 
tőle, miként köteles a’ nem katli. keresztény 
is templomunkat , keresztünket ’s vallásgya
korlatunkat méltányolni, kellő becsben tarta
ni; minthogy a' kereszt nem bálvány, a' 
kalb, templom nem bálványozás helye. És mi 
örömmel hallgattuk ötét; mert ajkain Isten 
’s józan ész tiszta tana, felsőbb szónoki stíl
ben hangzék-tíl.— Sok ily polgárt a’ honnak, 
sok ily papot a' kalh. anyaszentegyháznak!—
— Ajtatosságunkal végezvén, a’ barátságos 
rokonérzet délebédre új egyházunk algond- 
nokáboz gyüjle-egybe, hol vidor jó kedvünk
ben a’ régi magyarszokásként pohárivások 
sem hijányozlak , különösen: megyés püspö
künk bezdédi és kis-bákai b. Bemer László 
ur ö nagysága,*) ’s a’ jelen volt nagyszámú 
vendég urak egésségéért. Minek végeztével, 
azon jámbor óhajtással válánk-meg Sz. (Zseb
től s embereitől: Vajha az evangyeliomi kis
szerű mustármag oly terepéi vés fává növe
kednék, hogy árnya a l a l L  egykoron, e’ vidék 
nagyszámú ellenhitü emberei is nyugtai la-

*) Nyilvánosságnak 's az érdemnek rovom-le 
tartozásom, midőn telhiva érzem magam nyil- 
tan kimondani, miként megyés püspökünk 
a templom és papilák fel emeltetése költ.ségei- 
no.’v fedezésére, szinte 9 ezerre v. ez. menő 
pénzöszveggel járult. Szintén kiemelendök 
egyházi felügyelő ’s lőgondnok Széni pél cry 
Kristóf úr soknemii fáradozásai, midőn a’ 
templom ’s papilak még csak terveztetett, 
’s jelenleg is a’ templom ’s papi állomány jö- 
vendörei biztosítása érdekében ernyerlctlen 

? munkássága. Valamint algondnok Zachariás 
János ur soknemii kegyes adományozása 's 
haszonnélküli pénzkölcsöne : akként az ösz- 

es híveknek a religio iránt tanúsított párat
lan buzgalma is megemlítendő, kiknek több 
ezerre menő nagylelkű a járatukból, a’ tem
plom s papiak telekföldje, örökáron megvá
sároltatott s a’ templomi székek készüllek. 
— I ogadják szívesen a’ nyilvánosság e’ .térén 
a kegyes adakozók tett áldozataikért az is
meretlen közlő hálás köszönetét, 's legyenek 
atlo áldották, kinek oltárára kész szívvel áldoztak !

COíi

W ' i í O e n . y c i l i  I l i r ő l * .* )  l) De-
c r  ni b cr .»-he e s t v é j e .  Tisztelt főispánunk 
b. Ibi ii I) i M i I; I ó s úr ö méltóságú a de
rék székek tartása végett városunkba jővén
— névinnepét megelőző est vél. is üt cric.— 
A mikor is a’ megybi tisztikar főbiró Boér 
Ferencz— az irnokkar főlollvivö Pogány Ká
roly vezetése alatt tisztelgett ő méltóságának.
— Ezt követte a’ tanári kar püspök- és ki
rályi tanácsos Antal János ö méltósága és a’ 
ns tanács hadnagy Uziuege István vezetése 
alatt. Nyolc/, óra után pedig megjelent az iskolai 
zene- és dalkar, Js tartozó tiszteletét néhány 
válogatott darabok előadásával íizelle-le a’ 
megyei főigazgatónak; és igy sokaknak azon 
hiedelmét , miszerint csak bizonyos párt em
bere. in él szokott volna ily alkalommal megjelenni, 
megczáfölla. — II) De öröm és szomoruság—• 
mint éppen a’ fény és árny, szomszédosok— 's 
igya1 természet rendét láttatunk követni, ha az 
örvendetes hir után egy szomorút is közlen
dőnk. — December (i-ka kiszakita egy de
rék bírót az ülnökök karából, már néhai id. 
Z u do r J á ii o s I) a n. 0  előbb szolgabiró, 
azután hoszszasan derékszék - bíró és 1832 
óllá 18 \  mik mint főbíró, helyes tappintaltal, 
kellő jártassággal az igazgatási ügyekben, ’s 
főleg olv szigorú lélekismerelességgel szol
gálta megyénket, miként az egyébaránt egy
szersmind fáradhatatlan gazda, a’ nyári ke
mény munkák idejét is itt töltötte. 1810-ben 
az éretlen hazafiság, ’s attól bevitelt szóno
kok lemondásra kényszerítők a’ néhait; de 
ugyanazon gyűlésen a’ méltatlanul kigúnyolt, 
megválasztalott derékszéki ülnöknek, s azt 
nov. 30-káig pártatlan törvényes szigorral 
vitte is, a’ mikor is líidölobban egy belet 
sinlödvén, itten N. Enyeden dec. 6-kán reg
gel egy csendesebb létbe ment-ál, 73 éves 
korában.— MosL sajnálják és deréknek mond
ják azok is, kik főbiró korában tűzzel vas
sal üldözték. ’S igy bélelt Uorácz e’ mondá
sa; V i r t u t e  in: i n c o l u m e m  o d i m u s ,  
s u b l a t a m  ex o c u l i s  q u a e r i  m u s i n v i- 
d i. — Ilyen a’ popularis aura ! Kár azt só
várogni. S z i v búvá  r.

^ S a r o s v á s á r h e l y i  i i j d o n s i i -
g o k .  Ml mindég azon boldog öntudatban 
élünk, hogy tán alva is haladunk az ismere
tes lánczos okoskodás szerintj pedig ha fő
leg egy idegen, városunkat elfogulatlan 
nézdeli, a’ piaczon néhány hónap óta ujitas 
ürügye alatt szélsebesen szélromboltatott ta
nácsház dísztelen romjai, a’ poklos utszai és 
koronkai tűrhetetlen rósz ólak, ’s több effé
lék mind ellenkezőt tanúsítanak; hát ha még 
az erélyes fiatalságot , aljas iparlovagokkal 
zsúfolt vendéglőinkben, minden nagyra, ne* 
mcsre, szépre és jóra egyaránt jótékony szel
lemi és anyagi erejét általán fecsérelni lát
juk, óh! már ekkor igazán ez alásiilyedésen 
lehetetlen fel nem jajdulnunk , ’s lehetet len 
minden illető elöljáróságoknak aluszékonysá- 
gukat nem kárhoztatnunk. Uraim! a’ bon nem- 
tője sugalja, lépjenek-fel a’ tények kopár me
zejére szigorú erélyIve!, vessenek gátat egv 
fiatal nemzedék orvén yherohanásának. Ti 
pedig ifpi barátaink ! hazudtoljátok-meg e’ 
szomorú állításunkat (ettleg, ’s jelen felszó
lalásunkért pazar jutalmai adtatok.— A’ mélt. 
törvényes kir. tábla ’s protestáns főiskolánk 
szépszámú fiatalsággal napokban bégyüle,— 
az ujonc/.okai idvezeljük új pályájokon, mind
nyájoknak pedig türelmet és vasszorgalmat 
kívánunk , hogy az elejekbe tűzött czél felé 
minélinkább közelíthessenek, különösen óvják 
magokat a ’ legtöbb igényekre jogosító haj
iamat is gyökerében metsző pártviszálytól. — 
Komáromi Sámuel vezérlete alatti színésztár
sulat, mely az igazgatón kívül, mondhatni

*) F/ turlósiiás egy gyors -szekér  állal küldet"
ven szerkeszt őség kezelje, csak egy pár nap
pal c/elutt elkezdi. Özeik.

nagyon gyenge tagokból van egybeszerkeszt
ve , közelebbi napokban mindég zsúfolt te
remnek örült,  elarmyira , hogy a’ több ver
sen elkin/.oit „I) 0  n Ua e s a r  d e Baza 11“, 
Szigligeti újabb, s U/akó „ K a l m á r  és  
T e n g e r é s z “ színmüveikben, a’ némelykor 
csak tűrhető előadás dac/ara is , Thalia kis
ded templomába alig alig férhetett volna <’ 1 v 
zsemlye az egymás hátán idő nézők közön, 
mely csekély hasonlatot csak azért hoztunk- 
fel, mert a’ vásárhelyi sémivé oly p.nánvi , 
mind a’ mellett is hogy kél krajr/árou alól 
nem kaphatni, hogy szűk időben is igen kicsiny 
volna , aszlán bár csak jóságával ajánlkoz
nék. Egésségi rendőrség! hol a’ ti országo
tok, ugyan hol késik dicsőségtek az éji ho
mályban!’ — Mártonnapi vásárunk alkalmá
val egy ázsiai suhancz kéz-sebességém k 's ilyen 
dolgokban jártasságának szép jeleit adta, töb
bek közölt egy méltóságos úr nejének kaijáró! 
néhány forintot tartó kosárkát remekül lemetsz
vén , szerencsésen odább illantotl; mely ténv 
annyival érdekesb, mivel piac/, közepén és 
nem annyira tolongás, mint egyszerű ügyet
lenség miatt sikerült.— Városunk bizonyos Sár- 
belyikába jóslata szerint maholnap Kis-Uondon 
lesz, mit abból következtet, hogy tanácsunk 
mindenféle árutáraknak innep- és vasárnapo
kon zárvatartását biintetöleg is kivívta, je
lenleg pedig a’ mészárszékekre nézve lumon- 
lólag tervez. Mind ezekből pedig mi csak azt 
jósoljuk: miszerint fürge rendőrségidimknek, 
vagy Ián másoknak is egy uj jövedék ml< r- 
rás nyílt; mert ugyanis a' legszigoi nib I.ólaim 
ellenére, a’ többnyire azon zárt napokén pénzt 
kapó szegény nép kénytelen venni, az. üzérek 
pedig már csak a’ maguktól el nem ideg- - 
nités ürügye alatt is kénytelenek adni , 's 
igy mindenképpen út nyílik a’ büntetései re. 
Talán jó volna felsó országok mintájára lega
lább a’ fűszertárakat ily napokon is reggeli 
9 óráig nyitva engedni. Z és A.

l i i i r o l j f c j é r v á i i  h í  zFe-
I l i e n y , novemb. 2b-n. Én gáncslesö nem 
vagyok, mert ez annak tulajdona, ki kímé
letlen csipkedéseivel igazságot kedvelő em
bertársai éltük poharába mérget szeret ön
teni , földi menyországát fenekeslöl felforgat
va törvénytelenül lenyomni, keserűséget o- 
kozni ki nem fárad ; nékem az igazsággal 
párosított őszinteség a' kedveltem, 's bárba 
ezért sok keserű poharat ittam, de áldom 
a’ gondviselést a’ philosophia legerősebb vi
gasztaló szere, az á l d o t t  bé k é t  űré.s ed- 
digelö még elegendő enyhületel nyújtott, azért 
a’ dologra szállók. A1 „Mult és Jelen“ 90-k 
száma alatti közleményeim utolján pár sza
vakban megemlített tiszlválaszlás nov. 3 k az 
az: halottak emléke napján megtörténvén, 
szerencsés valók az „Erdélyi Híradó“ 91 k 
száma alatt az arról közrebocsátott értesí
tést olvasni. Obstupui steterunlque comae et 
vox faucibus haesit. Elővarázsolt képekből 
látom, bogy ki-hallgatásom előtt boszszus, 
ránezos homlokokat képezett Ilorácz strófá
ja, de nincs miért sietöleg haragudni, most 
nyíltan állunk ’s nem lesz ok megpirulni; 
lám én nem ereszkedem a’ felhozott „Erdélyi 
Híradó“ száma alatti választásról Lett közle
ménynek részletes pontjaira, mert akkor meg 
kellenek etnlilnem a’ megtisztelietellnek a' 
városon lakó alyjafíainak neveiket , kik köz-’ 
zül sokan szeretik egy hatalmasánviiító famíliá
nak díszesitesére i ly es lisztelkedésékel tenni, 
már pedig az igen hoszszu litania lenne; meg 
továbbá azt, hogy négy fáklyafény mellett 
hangászokkal megindult kevésszámú egyének 
mellé egybevonult néptömeg vezetőjével, ki 
botra kötött zsebkendös lobogóval elöl be
tyár módra ugrándozott, nem csak örömit
tas, hanem Noé plántájának nedvével elázol- 
tak is voltak sokan a’ nézők küzziil , mint 
vasárnap estvéjén szokott lenni. A’ lobogós 
okossága gyenge pólájából való kibonyolodat- 
lanságánuk, a’ választás után való nap telt



k iába ló szavaiban, mit a’ megtiszteltetett irán
ti szemérem nyilvánítói nem enged, eléggé 
alacsony jelét adta, — gondolom, bogy a' 
mész a’ piszkot le fogja a szájáról dörzsölni. 
— Csalhatatlan meggyőződésem szerint, mi
vel én azon véleményben vagyok, hogy min
den jószivií olvasó a’ közlőitekben szereti 
a' dolog valóságok állásáról tudomást venni ; 
annáuogva a’ választásiad teli közlemény ío■ 
galibái egészben felölelve, nyilvánítom, hogy 
abban városunkat erkölcsileg1 igen túlságo
sán gvengilö és bús gondba merull testület
nek találom leirva lenni, mert abból helyes 
logica szerint azt lnizhatni-ki, bogy az idő
nek nehezedése száll városunkra nézve azért, 
mintha a' honnak alkotmányos kívánnia sze
rint elégtelenek lennénk a’ föbíróságra oly 
egyént, ki városunknak jólétét, népének 
csendessé-ét fenntart hatná , a’ megliszlelte- 
tetten kívül (elműt at ni, — városunk erköl
csös és tudományos testületé iránt kellető 
szelidebh és hívebb érzetemnél fogva, én azt 
ezen értelemben nem pártolom , sőt innepé- 
lyesen annak ellene mondok, mert valamint 
az evang. reformátusok részéről a' három ki
jelelt tanácsosok közziil szózatok többségével 
megválasztott szoboszlai Tóth György a’ lőbi- 
róságra maga nemében egy: úgy a’ kijelel
lek között lévő Székely László is, ki ezelőtt 
néhány évekkel a1 inéit, törvényes kir. táb
lán dicséretes törvényes készületének jeléül 
slallumot nyert, ki példás, erkölcsös és pol
gártársát megvetöleg le nem néző magavise
letével, az önkényt merőben utálva minden
kor tükörképül áll, ki felsőbb rendeletek i- 
ránt, mindég hodoló tiszteletének és enge
delmességének jeléi tüntette, Iiasonlólag ma
ga nemében a’ főbírói beivel betölteni elég
séges lehetne.— Az illő igazságot mindenki
nek megadva, vannak még tiszteink között 
több törvényeskészüietii, inélybélálásu, ta- 
aasztalással biró, igazságszerető egyének is 
mely állításomban meg-vagyok győződve, hogy 
minden elfogulatlan kebel megtart. A* tisz- 
telletéssel meglepetetlnek mozditó monda
taira sérelem nélküli nézeteimet kedves ol
vasóval a' folytatásban közlendem. E. K. J.

f t l e g - y c i  e l ö l e g ’c s  k t r / J é s .  Ns
A I s ó f e j é r  megyének dec. 29-n közgyűlése 
lentid. Ns Hu n y  ad megyének dec. 11-n tar
tott közgyűlésén székező bírák választattak, mi
ről egy útuzó észrevételeit közelebbről kiadjuk.

K ő v á r  v i l i  é l t e  b ö z g - y  ü l é s e .
{ V é g z e t ? )  .V h a r ma d i k  ü l é s b e n  no
vember 26 kán a’ jegyzőkönyv helvbeha- 
gyatása után, a1 kél szék birái választása 
iránt előbbi napon tétetett határozatra 
ellentmondás adatván, mivel annak tárgya
lásával az idő eltölt, ezen napi ülés elosz
lott. —• A3 negyedik ülésben novemb. 27-n 
a’ jegyzőkönyv megvi/.sgáltatása ut án, — a’ 
zsidóknak e’ vidékből leendő kiköltöztetése 
tárgyában kinevezett bizottmány tudósítását 
meglévőn \s azt a’ ns rendek elfogadván ma
gokévá tették, miszerint az 1837 -d éven in
nen megtelepedett zsidóknak kivétel nélkül 
kiköltöztetéseik, — az azon túl megtelepedet
teknek pedig, kik egyébiránt magukat be
csülettel viselték több feltételek alatt, neve
zetesen, hogy bő gabonatermés idején a* 
gabonaszeszégetés csak 3 hónapig engedtes
sék , 3s hitelbe italt csak egy ezüst füg ad
hassanak, *s egyéb kereskedési czikket űzze
nek , bennmaradásuk megengedhetőnek hatá- 
roztalolt. A’ tiszti jegyzőkönyv megvizsgálásá
ról is tudósítás tétetvén , a’ tisztséghez né
mely utasítások tétettek, egyébiránt pedig a* 
RR á tisztségnek szorgalmával 3s pontossá
gával való megelégedésöket nyilatkoztalák. —- 
Az orvosnak és sebésznek évenként a' köza
dózók állal szállított 12 öl fa további szállítá
sa megszüntetésére; miután fizetésük megújit- 
tatott, a’ kir. kormányszék inegkérelni hatá- 
rozlatott.— Indítvány következtében, a* köz
gyűlések tartásáért adandó 50 li át alános

mennyiségből tartandó ebédek iránti követe
lésről fennhagyva a’ rendek , azt jótékony 
czélra fordítani, nevezetesen egy úti-biztos fize
tésére a3 4  közgyűlési 200 ltot tévő meny- 
ny is ég bői 100 ftol; a1 más lele részt pedig a3 
felállítandó népnevelő iskolák pénzalapjához 
csatolni határozták. Végre indilványozt'álott a’ 
szol gab irál< 50 ríl. fizetésük nevelésére az n- 
véV siónál is lundiisból évenként adatott 50 
púnak viszszavétele a’ székező bírák napi- 
bérnk pótlása tekintetéből; ez bizottmánynak 
ada'totl-ki, mely végére járjon, miként 3s mikor 
határoz!alott azon summa a’ szolgabirák íize- 
tésepótlásául adatni. Ezeken kivid több ké
relmek tárgyaltatlak, miután az iilés elbom
lott.— Az ö t ö d i k napo  n november 28-kán 
az utolsó ülésben, a3 jegyzőkönyv megállításán 
kivid más tárgy nem volt.

gnat'll »n i m e g y e i  RőVJé-
Ár v a  megyének nov. 4-dik és 5-dik 

napjain helytartótanácsi intézvény következ
tében tartatott rendkívüli közgyűlésén, az i- 
dei termés öszveirására kiküldött választmány 
munkálatát béadta, a' melyből kitetsző nagy é- 
leleinliijány a3 Ivlvat és RRet eloleges üdvös 
rendeléstélelekre figyelmeztette; sokan ináraz 
elolt is lemondottak az ott annyira ellerje- 
dett 3s eddig igen hasznosnak mutatkozott 
szeszégetésröl. A’ felöl vastatot t választmányi 
jelentés után , föispáni helyettes ö méltósága 
felszólitá a’ IvKal és Rilkét, miszerint az i- 
ránt véleményüket jelentsék, mire egyik táb- 
labiró a3 pálinkaégetést, mint legfőbb krumpli- 
fogyasztás-módot ez esztendőre határozat ál
lal a3 megyében eltiltani szükségesnek vélte, 
de a3 melynek létesítését föispáni helyettes ő 
mlga nem pártolhat», mert az ily eltiltás tör
vényellenes volna, minthogy a3 törvény csak 
a1 gabonábóli szeszégetést tiltja, burgonyából 
megengedi, a' földmivelést hátráltatná 3s a- 
zok részéről kik szerződésképp szeszt éget
nek sanyarú könnyeket sajlolna-ki 3s tőképp 
a’ szegény adózóra még azért sem volna i- 
gen kívánatos az eltiltás, mivel a3 burgonya 
az idén igen rolhadékony , 3s igy a1 helyeit 
hogy romlottan kihányat nők, haszonra fordit- 
latik. Az ügyészi hivatal óvást tett az eltiltás 
ellen, egyik főügyész azt adván hozzá, hogy 
az adózót amúgy is kár fenyegeti a3 bugo- 
nyarothadás állal 3s annak kikerülése vé
gett adja-el inkább most jó állapotban krum
pliját ’s annak árán jobban eltartható gabo
nát vegyen; más meg a' mellett viaskodott, 
hogy a' szeszégetés most a3 sülyedező gvólcs- 
kereskedést pótolja 3s szeszért most legtöbb 
pénz szivárog a3 megyébe. Egy főláblabiró 
(ki egyszersmind az árvái Ínséggel küzdők 
felsegéllésére ügyelő választmány elnöke) a3 
gabonábóli pálinkafőzést tiltó törvényt Árvá
ra nézve csak szemfényvesztésnek monda, mi
dőn ott a* legtermékenyebb évben sem te
rem annyi gabona, a3 mennyi élelemre szük
séges, a3 szeszégetök által oda bévitt gabo
nábóli pálinkafőzést megengedni kellelőnek 
véleményezte mind földmivelhetés tekinteté
ből, mind azért, hogy igy a’ burgonya, mely 
egyedüli eledele az árvái népnek, táplálékául 
megmaradjon, 3s hogy a’ szegénység számára 
későbbi beküldésekből gyűlt pénzen burgo
nya vásároltatnék , 3s csak ugyan a3 többség 
kívánatéra a’ szeszégetés nem tiltatott-el. — 
A3 fenyegető Ínséget elhárító czélszerü mó
dokról tanácskozandó nagyobb számú választ
mány, még az nap délután öszveült ’s mnn- 
kálódása eredvényél más nap beadta, mely
nek értelmében az adófizetés nem sürgelte- 
tését fogják kérni a’ KK és RR; a3 földes lí
rák jobbágyaik felsegéllésére fognak felszólit- 
tatni; a3 szolgabirák a3 zab- és burgonyavá
sárlókat megkérik, hogy a3 vett czikkeket 
az odavaló inségeskedök számára lartsák-meg, 
’s magányosok is meg fognak találtatni, hogy 
élelmi czikkeket külmegyékből igyekezzenek 
beszerezni.— A’ pálinkaégetést minden áron 
pártoló urak, hogy a szegény adózó nép bur

gonyába el no rothadjon, most nyakra főre szedik- 
öszve a3 burgonyát, 3s hogy az nálok meg ne rot
hadjon, erősen égetik belőle a' pálinkát, de mé
rőjét csak 30 — 35 váltó garasával fizetik a’sze
gény népnek, holott a búzának Árvában 12 — 
15, a3 rozsnak 10— 10 1/2 forint mérője. V  
marhahús ára is 10 król 8ra van szállítva; 
de remélhetőleg, majd ha a3 pórnépnek igás mar
hát keilend vennie, feljebb lesz rúgta!va. f.

Mos o ny megyének novemberi föispáni 
elnöklet alatt tartatott közgyűlésében, legelső
ben Ilont megyének Mosony megye közönsé
géhez magánypecsét alatt czimezett 3s inté
zett levele felnyíltál lan egyszerűen viszszakül- 
detni határoztatok. Továbbá, a’ helytartó tanács
nak az elemi tanodák alapszabályai és elren
dezése iránti intézvénye, a' népnevelés ügyé
ben munkálódó megyei választmánynak javas
lat előterjesztés végeit kiadatni rendeltetett; 
Pest megyének a3 föispáni helyettesi hivata
lok iránti felszólítása nem pártoltatok ’s vég
re a’ megye rendei a’ politikai jogok gyakor
latára megkívántaié birtok minimumát a’ szer
zések esetében egy telki állományban állapi- 
lák-meg.

L i p t ó megye mult novemberben tartá 
föispáni elnöklet alatt 3-dik évnegyed es köz
gyűlését, melyet mint szintén az azeilőíticket 
a’ megye méltó dicséretére az ott létező po
litikai pártok ellenére zajtalan elevenség, csend, 
béke, egymás türelmes kihallgatása, teljes 
személy- és vagyonbátorságjellemzettek. Tár
gyai közit figyelmet inkább igénylők valának: 
A’ katonai karhalom mali élés ügyében! intéz
vény, melyet Lipló feleslegesnek nem talált, 
csak azért aggódik: hogy a3 helytartótanács, 
az irt karhatalom használatát, a' megyei ha
tóságot mellőzve, egyesekre bizá ’s végzés i- 
leg kimondták : hogy a' katonai karhatalom 
használatára nézve törvényes jogaikhoz tovább 
is ragaszkodnak és régi statútumaik szerint 
24 óra alatt alispánjokat felhalalmazandják, 
hogy a’ körülmények szükségéhez képpest, 
a3 rend és bátorság fenntartására katonasá
got szólitson-fel. Hont megye levele nem tár- 
gyallathalónak nyilváníttatott ’s a’ helytartó- 
tanácsi kir. intézvény az elemi tanodák új 
rendszeréről a3 népnevelés ügyében kiküldött 
választmány által meg fog roslálíatni.

S p a n y o l  ország-. Madridi levél sze
rint, mely az ellenzék egyik nagybéfolyásu 
tagja állal íratott, 3s éppen azért hitelt érde
mel, a’ spanyolországi viszonyok a3 kormány
ra nézve naponként kedvezőbb fordulást kap
nak. A3 követkamarai pótló választásokban a' 
progress isták minden erőlködése daczára a3 
moderado-párt teljes győzedelmet nyert, na- 
gyobbrészint még azon kevés helyeken és 
hol az ellenzék a3 szózatok-többségéről csak 
nem bizonyos volt. A3 pénzügyi állapot a3 
javitotl adórendszer befolyása alatt szemláto
mást javul. Mon ezen új rendszeré ellen u- 
gyan még sok előítélet van,  az adók felsze
dése azonban várakozáson felyüli könnyűség
gel történik, \s a’ pénzügyi kezelés eddigi 
eredményeiből Ítélve, lehet remélni, hogv 
Mon rendszere alkalmasint 200 millió reáliái 
többet fog béhajtani, mint maga remélte és 
kiszámította. Ily környülállások köztt Mon 
pénzügyi minisztert Spanyolországban méltán 
a’ dolgok fennálló rendje oszlopának lehet 
tartani , mely az általa kinyitott pénzforrás 
segedelmével úgy látszik hoszszas időre bizto
sítva van. Mig a’ katonaság rendesen fizetve 
leend mint eddig, ’s a3 státuspénztár azon ki
vid képpes a3 polgári tisztviselőkért is any- 
nyit lenni, mint darab időtől fogva történik, 
addig semmi erőszakos újítástól vagy zendü
léstől tartani nem lehel. Csudálatos hogy a3 
dolgok ilyen állásában egy nevezetes pénzü
gyi hatalom, a3 Salamanca ház, mely ren
desen a* Rothschild házra támaszkodik, ’s
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.->/. vük ollót lesben ál l t oly I onnan rnu- 
tat|;i m. gát, mini 11a a’ Narvaez minisztérium
tól elszakadni akarna , mivel egész bélolyá- 
sát arra fordilju, hogy a* spanyol stáluspa- 
pirosok becsét lejjebb nyomja. Hírlapok ál
lása szerint Narvaez és Salamanca bankos 
(banuuier) közit heves üszveszólalkozás történt.

f l í a g y l > r i l a i l l l l i t .  December első 
napjaiban több kabinét! ülések tartattak. A 
miniszterek c’ gyakori öszvegyiilése bizonyít
ja, hogy nagy fontossági! tárgyakról tanácskoz
nak. A’ gabonatörvények állása kétségen ki
vid azok közit főhelyeit foglal-el. Lord Kus
sel nek a' gabona-törvényellenes liga elveire 
áttérésére, e’ részben tehát a’ whigpárlnak a* 
radicali.sokkal kezet fogása, a’ minisztérium 
állását erősen nehezítette. A’ „Standard“ u- 
gyan ismeretes miniszteri lap) az említeti szö
vetségen nem igen aggódik, 's a’ mint mond
ja, ,,a’ wliigek és radicalisok, egyesülésük ál
tal nem erősödlek, sőt gyengüllek és Swift 
szava rájok is illik: keltő és kettő nem mindég 
négy“. l)e a’ viszonyokba méjjebben liéte- 
kintönek meg kell ismerni, hogy Peel hely
zete bajos és tövises kezdett lenni. A’ »/li
mes“ dec. 1 -n ezt egy erős czikkben kívánja bé- 
bizonyitni. Llöre bocsátva, ,,bogy az élelem- 
szerek bekövetkező szükségét tárgyazó kér
dés nem azok közzé tartozik, melyeket né
hány évig elhalasztani, tovább taszitni az il
letők megtérésére, vagy a’ tudatlanok tanú
ságot vevésére várni lehetne, sőt inkább jó
val az előtt, hogy egy oligarchia megszűnne 
kizáró és tudatlan, egy tábornagy pedig be
csületes és emberszeretö lenni ( e z  Tfre l l in % ~  
i o n r a  c z e l z á s , k i  a  ga b o n a t ö r v é n i j e h  v á l 
t o z t a t á s á n a k  e l l e n e  v a n  — milliók kicsi se
gédeszközei, ’s még kisebb reményei már el 
enyésztek , és egy veszély Ível teljes valóság 
szállotta-meg az országot“ —- igy folytat ja 
a* fennemlitett hírlap: ,,L’ bonyolodás gor- 
diusi göcsének ma vagy holnap kettévágatni 
vagy megoldatni kell. Örökösen igy kifejlő
dés nélkül nem maradhat, a’ förniniszternek 
végre választani kell. Vagy el kell neki azon 
pártot hagyni melynek cserélgetve szolgált,vagy 
azt elhasználta ’s azzal együtt legkedvesebb tör
vényhozói gyermekei közziil többektől elválni, 
vagy pedig a' nép jelen bizodalmáról és jövendő 
háládatosságáról, *s ezáltal az egyedárusság 
utolsó nagy védője mint szintén az emberi 
élelem utolsó nagy korlátolója helyzetéről le
mondania kell.“ E’ megbélyegezést, azon hír
lap állítása szerint, Peel csak úgy kerülheti- 
el, ha magát aláveti a’ nemzet akaratjának, 
mely határozottan a’ szabad kereskedés mel
lett nyilatkozott. — E’ tárgy, a' gabonatör
vények jövendő sorsa felelt, a’ „Times“ és 
„Standard“ köztt mérges üszveszólalkozás tör
tént. Az első, dec. 4-ki vezérczikkében azon 
erősen fontos újságot közölte, miszerint: 1) 
a’ parlament januarius első hetében öszve- 
gyíilne, 2) a’ miniszterek meghatározták a' 
gabonatörvények eltörlését, 's 3) a’ királyi 
kinyitó-beszédben e* czélba vett eltörlés je
lentve, 's az említett tágygyal haladék nélkül 
foglalkozás a’ parlamentnek ajánllatni fog. A' 
„Standard“ más nap u. m. dec. o-n e’ czim 
alatt: „A* „Times“ borzasztó hazug-kohol
mánya“ a* fennemlitett. mind három pontot 
határozottan megczáfolja. Állítása szerint, a' 
parlament januarius első hetében nem gyül- 
öszve, átaljában nem sokkal elébb, mind ren
desen szokott; a' kabinét a’ gabonatörvények
re nézve még semmit sem végzett, azért 
egy még meg nem történt végzésnek a' thronusi 
beszédben helyet mutatni nem lehet. A’„Stan
dard“, ezen állítása bizonyságának zálogául 
teszi lapja jellemét. A’ „Times“ dec. G-diki 
szárújában e’ tiszta és nyilvános meghazulto- 
lás daczára is erősen áll a' mellett a' mit 
mondott. Ismétli, hogy a’ parlament januar. 
elején öszvegyülend, ’s az egyik házban Peel, 
a1 másikban herczeg Wellington fogják a' ga- 
bonatürvények eltörlését indítványozni. Me

lyik állítás igazi* azt természetesen csak a’ 
dolog kimenetele mutatja-ineg, de a' „Times“ 
több eseményekre hivatkozik, a’ mik általa 
előre megjövendölve voltak, ’s úgy bélöltek, 
holott az úgy nevezett kormány! birlapok a- 
zokat tagadták, vagy költeményeknek nyilvá
nították : jelesen így történt a' kalholikusok 
emaneipatiojával, Hardingesnek keledindiai fő
kormányzóvá neveztetésével, valamint Glads- 
tone-nak a’ kabinéiból kilépésével. A’ „ l i 
mes“ azt hiszi, hogy alkalmasint minden úgy 
lesz, a' mint előre megmondotta. A* „Glo
be“ miután a' kél hírlap merőben ellenkező 
'.« egymást megczáfoló czikkeil közölte, ma
ga részéről oda nyilatkozik, hogy inkább haj
landó a’ „ l imes“ állításainak, mint „Standard“ 
ellenmondásának hitelt adni, mert nem képzeli, 
hogy az első hírlap oly fontos tudósítást köz- 
rebocsásson, ha annak igazságáról tökéletesen 
megyözödvc nem lett volna; mert ha felve
szi azon hirt, 's a’ nélkül hogy annak végé
re járjon, ’s kétségbe nem hozható valódi
sága felöl meggyőződjön , magát rá szedetni 
engedni, egy ily eszlelenséghez csak azon kár 
lenne egyforma, melyet azon lap magának 
önként szerzett. — A’ dolog ilyen állásában 
természetesen a’ jövendöl elvárni kell, de a’ 
köz mondás, hogy szél fuvallan nem indul, 
ez ügyben alkalmasint bélelni fog. A' „Mor
ning Chronicle“ állítása szerint, Peel, a’ dec. 
3-n tartott miniszteri ülésben azt nyilvánítot
ta volna: hogy azon esetben , ha a’ gabona- 
törvényeknek teljesen és rögtön eltörlésében 
tiszlilársai meg nem egyeznek, hivatalát le
tenni kénleien leend. Ezt herczeg Welling
ton elébb kedvetlenül vette, ’s a1 föminisz- 
ternrk elleneszegiilni hajlandóságát mutatta, 
de végre meggondolkozolt, ’s annak fennebb 
említeti szándékában megegyezését kijelen
tette. így a’ kabinét többsége a’ főminiszter 
részére hajolt, de hárman abból kilépendnek, 
u. m. Wharncliffe kabinéti elnök, Stanley 
gyarmati miniszter, és gr. Ripon keletindiai 
cancellária elnöke. Haddington tengeri mi
niszter lemondását is emlegetik. Minden eset
ben a’ minisztérium meghasonlásán ’s abból 
eredő módosításán szinte nem lehel kételked
ni. — Ugyan csak ezen hírlap, M. Chron. 
egy levelet közöl, melyet herczeg Wellington 
válaszképpen irt volna a' szabad kereskedés 
buzgó pártolójától hozzá intézett Írásra. Eb
ből azt lehelne gondolni, hogy herczeg Wel
lington, gondolkozását nem változtatta volna. 
A1 levél ugyan költeménynek vagy tréfás köz
lésnek látszik, de másfelől egy kis valóság 
benne még is lehel. Azon levél igy követke
zik. „Tábornagy herczeg Wellington köszön
ti N. urat. Annak levelét vette. N. úrnak azt 
tetszik a’ gabona törvényekről mondani: „a* 
vadászat megkezdetett.“ Ez megeshelik, ’s tán 
a’ herczeg vélekedése is; de a' mit ez utolsó 
gondol az ő dolga , nem N. ure. A' herczeg 
régen szabályává telte, hogy maga dolgairól 
gondoskodjék, 's más emberek dolgait azok
ra bízza, valamint más embereknek mindég 
hasonlót tenni tanácsiá. A' herczeg nem tud
ja, hogy N. úr miképpen lalálla-ki, de igaz 
hogy Peel úrnak azt m nlotta, miszerint nem 
hozzá, nem is a’ hepezegbez illik, a’ gabona- 
törvényeket eltörleni, de az lord Russel és 
Cobden dolga. E’ tanácsot fogja a’ herczeg 
ezután is mindég Peel úrnak adni.“ — A’ ga
bonatörvény elleni mozgalmak Londonra is 
kiterjedtek; átaljában több városokban milye
nek Leeds, Edinburg,Dublin, gyűlések tartat
tak,melyekben a'szabad gabonabéviteltsürgetik.

F r a i i r / i a o r s / á í ;  Párizsban egy 
kis deák-zendülés történt. A’ dolog megérté
se végett azt körülményesebben terjesztjiik- 
elő. — Midőn a‘ mull tavaszszal a’ kormány 
a’ romai szent székkel alkudozott a’ jezsuita- 
házak bezáratása iránt, a’ mit mint tudva 
van, meg is nyert, ugyan akkor a1 birlapok 
állitása szerint a’ pápának Ígéretet is tett Qui- 
net és Michelet, az úgy nevezett francziaor-

.szági kollégyomban (Collégé de France) ok
tató professorok liiesapongó és ingerlő ta
nítását korlátolni. Salvandy oktatási minisz
ter próbál is tett az utolsó iskolai esztendő 
végén a’ nevetett kollégyom tanitó-karál rá 
venni olyfonna óhajtás nyilvánítására, mi ö- 
let felhatalmazta volna a1 nevezett két pro
fessor lécekéit bétiltani, de a' tanárok ren
desen, mint tudósok, nyakasok szoktak lenni, 
’s igy a' miniszter óhajtása nem teljesült. Ez 
okból Salvandv kéritelen volt más ólat követ
ni, hogy czéljál érhesse. Quinel t. i. mint az 
említetl kollégyomnáI szolgáló több professo
rok is, köteles volt az iskolai év kezdetén ta
nítása programmáját bémutatni. Azt teljesít
vén, tanításának e' czimet adá: ,,A’ déli né
pek irodalmát ’s azokkal kapcsolatban álló 
politikai intézkedéseket tárgyazó leczkék.4* A1 
miniszter ennek következéséül értesíté a’ pro
fessori , bogy prográmmájának csak első ré
szét hagyja-jóvá: „a’ déli népek irodalmáról 
tetszése szerint taniihat, de a’ polgári intéz
kedésekre kiereszkedés meg nem engedtetik.“ 

.Quinel tehát felszólít t a tött programmáját kes
kenyebb körbe szoritni, ki azt természetesen 
tenni nem akarja, ’s tanítását szükebb korlá
tok közzé nem veszi, a’ miből önként követ
kezik, hogy leczkékel nem tailand. — Az el
lenzéki lapok ez ügyből igen nagy lármát 
csináltak, a’ vitatások szabadsága veszélybe 
forgását, a’ francziaoiszági kollégyom meg
csonkítását, Quinel letételét ’s a' t. emlegetik 
az indulatok felhevitéséért. — Ebből követ
kezett a* párizsi humanissimusok berzenkedé
se. A’ jog- és orvostani iskolák nevendékei 
dec. ö re öszveliivatlak érzéseik nyil\ánitása fe
löl tanácskozni , mi dec. G-n meg is történt. 
Délelőtt 11 óra tájban mintegy 1000— 1200 
ifjú az említett, iskolákból Quinel úrhoz ment, 
’s egy közziilök mint az egész tolmácsa, e- 
lölte idvezlö beszédet tartott (Francziaors/ág, 
sőt Europa néz e' pillanatban önre, a' szabad 
ifjúságéi nem törölhető részvétét birja a’jezsui
ták halhatatlan meglámadója ’s a’ t.): mire a' meg
tisztelt professor azon bizlositással felelt: hogy 
élele feladatához, mi a' szabadságnak szolgálni, 
mindég hiv fog maradni; egyszersmind köszöne
tének jelentése után kérte az ifjakat hogycsen- 
desen menjenek haza, de a’ mit az ifjak nem 
lettek, hanem több klastrom és nevelöbáz előtt, 
melyek állítólag a’ jezsuiták alatt vannak, i- 
détlen lármát csináltak, a’ miből eredett ren
detlenség következéséül nehányan a’ deákok 
közziil elfogattak. A’ spectaculum alkalmasint 
azzal elvégzödött. — Reshid-pasa ki decem
ber 1-n Marseille-be érkezett, más nap Eor- 
bin-Jánson elökellő franczia salon-jálum Ibra
him pasával találkozott. Erről közelebbről bő
vebben. — — A’ választási reform az ellen
zék jelszava a’ kamarák következő illése a- 
latl.. Mivel ez ügyre nézve nagy vélemény
beli különbség uralkodik , czélba van véve 
hirlap-congressust tartani, melyben egy közös 
működési tervben megállapodjanak. A’ „Quo- 
tidienne“ és „Gazette de France“ a’ legiti
mista isajló szerkesztőit dec. 23-ra hivták-ösz- 
ve közönséges gyűlésre, ’s más színű birla
pok is bocsátottak-ki hasonló felszólít.Írásokat. 
Átalánoselviil van kimondva: hogy a’ haladasra 
kell ügyelni, a’ radicalismusra liajlás nélkül.

O l a s z o r s z á g * .  K ét S z í c zi I i a. A1 
nápolyi király Palermoból nov. 27-n reggel 
9 órakor elindult , és más nap 28-n főváro
sába Nápolyba megérkezett. Testvére az aqui- 
lai glóf is vele volt. Az orosz császár elutazá
sa Palermoból, hol magát jól találta, dec.
5-re volt határozva, kinek azért más nap u. 
m dec. G-n Nápolyban kellett Jenni. Mini egy
30,000-ból álló katonaság van a’ fővárosba 
gyűjtve, hol a* császár tiszteletére nagy hadi 
gy akurlások tartatnak, álaljában elfogadása fé
nyes leend. Két nagy innepély leend, egy a* 
király palotájában, egy az orosz követnél: to
vábbá a’ császár Paestumot és Pompejit meg- 
tekintendi, ’s egy nagy vadászaton jelen les/.

*



P r i lS Z S Z ia .  Berlinből Írják, hogy a‘ 
brandenburgi consistorium nem régen egy 
rendeletet boesálotl-ki , melyben a’ papnak 
szoros kötelességévé tétetik, a' vallásos ü- 
gyeket illető közönséges gyűlésekben, vitatá
sokban mozgalmakban semmi részt nem ven
ni. Ennek következése lelt, bogy tizenötön 
a' merészebb tiszteietes urak közziil az ellen 
óvást lettek, ’s az egyházi dolgok miniszté
riumának egy panaszos kérelmet nyujlottak-bé. 
Az ily móddal felszólaló papok vezetője éppen 
superintendens Schulz, ki a' miniszterhez 
szabad, és erőteljes szavakat intézett. Többek 
közti a' papok ,,erkölcsi köteleztetésének“ 
nevezi, miszerint azoknak joga és szabadsága 
van az idő vallásos kifejlődése ügyében min
den módon nyilván részt-venni, minden arra 
vezető eszközöket, jelesen a* sajtot is feltéte
lei leníd használni. Micsoda bényomást tett a’ 
superintendens úr merész beszéde miniszter ő 
nagyméllóságára? abból itélhelni-meg, hogy 
azon rósz példát adó főpásztor a' consistori- 
umból kitiltatolt. E' kedvellenségében vigasz
talást adni próbálta Breslau városa közönsé
ge , mely ölet tiszteletbeli polgárjoggal akará 
megajándékozni, de az amplissimus magistra
tus, melynek a’ dologban megegyezni kellett, 
azt megtagadta , ’s így a’ megtiszteltetés el
maradt. Tanulja-meg azon superintendens úr: 
„palam mutire plebejo piaculum!“

N é m e to r s z á g * .  Bavari a.  1 Lajos 
király Münchenben dec. G-kán nyitotta-ki a’ 
rendek gyűlését a’ királyné és minden kir. 
herczegek jelenlétében, a' következő beszéd
del: ^Kedves és hív országrendei! A’ köze
lebbi országgyűlés kinyitásakor bizodalmát 
óhajtottam, és bizodalmát, teljes bizodalmát 
nyertem annak végén , mely a1 legfényesebb 
eredménynyel záratolt-bé , 's az országnak i- 
gen jól vala dolga. — Az Isten hazamat meg
áldotta ; hármas tekintetben engedte nagya
tyává lennem. Remélem, unokáim is örököl
ni fogják azon szerelelel, mely népeimért 
keblemet áthatja. — A’ kedves és hiv ország 
rendei elibe fog terjesztetni az 184%. 184-/3

és 184'A esztendőkről a’ slátusjövedelmek ki
mutatása, valamint ugyanazon évekről a’ stá
tusadósság- ellöriési-pénztár állása is, nem kü
lönben egy új megkülönözési-törvény, a' ki
rályság Rajnán inneni részét illető erdőtör
vény ' s  a' Rajnán tuli kerületben fennálló
nak javítása ; továbbá egy a’ rétek növelésé
ről , valamint a' marhák legelésél és őrzését, 
nem kevésbé vasútakat illető 's más néhány 
törvények. —■ Egy ilyen sokféle ingerültséget 
mutató időben népemet, magaviseleté dicsére
tesen megkülönböztette. Felemelő érzés i- 
l y e n  n é p  királyának lenni. Vajha az ország- 
gvülés is ma-gát így megkülönböztetné! — A’ 
királyi beszéd után ay  első kamara új tagjai, 
valamint a' követkamara minden tagjai a’ hi
tet letelték, miután a' belsöminiszter a’ ki
rály rendeletéből az 1845-ki országgyűlést 
kinyitoltnak nyilvánilá. A1 királyt, midőn el
távozott a' teremből háromszoros „éljen!“ 
kisérte. — Regensburgban egy régi carmeli- 
ta klastrom közelebbről helyreállittatott. Azt 
16 41-ben III Ferdinánd császár és hitvese a1 
város legszebb részében alapiták, mely 1810- 
ben eltöröltetett, ’s majd börtön lelt belőle. 
A’ carmeliták azt 30,000 forinton megvásá
rolták, miután a’ királytól arra engedelmet 
nyerlek. így azon klastrom megnyílt; annak 
személyzete jelenleg 7 szerzetesből és 5 frá
terből áll

Az „Algérie“ czímii hír
lap szerint Abderrahmann császár a’ franczia 
kormány által elibe terjesztett kivánatokra azt 
válaszolta, hogy maga nem léphet-íel 's ha
dat nem kezdhet Abd-el-Kader ellen, de 
nem fogja béketörésnek nézni, ha azon emirt 
a’ francziák Marokko halárain belől is kerge
tik, de a' független marokkói nemzetségek 
magaviseletéért jól nem állhat. — Másfelől 
Tangerből nov. 16-ról e' tárgyat illető bő
vebb tudósításban azt Írják, hogy Abd-el- 
Kader feltámadása és a’ Dzsemma-Ghazauat- 
nál történt mészárlás hírére Abderrahman 
császár Fez városban nagy tanácsol tartott , 
melyben meghatároztatolt, miszerint a’ csá

szár haladék nélkül menjen Marokko város
ba, *s így a’ consuli testülettől a lehető leg- 
meszszebb távozzék, hogy a 1’rancziaorszag- 
tól hozzá intézendő jegyzékekre a leidet an
nál tovább haladhasson. A' császár valóban 
sietve el is utazott Marokko felé, de Babai
ba érkezvén, ott a’ íranczia consulnak egy 
birnükét találta oly fontos hivatali Írásokkal, 
a’ mik [arra indították, hogy olt maradjon, 
míg azokra felelni log. Egyébiránt a csá
szár olt megállapodásának más oka is volt: 
a' déli tartományok ugyan is fellázadtak, s 
az odavivő út nem egészen szabad: e' moz
galmak haladék nélküli elnyomására intézke
dések tétettek. Mióta a' császár Rakatban 
van,  a* hírnökök járása e’ város és 1 anger 
közit mindennap tart. Úgy látszik , a' csá
szár értesítette a1 franczia consult, miszerint 
neki elegendő ereje nincs Abd-el-Kadert ker
getni, hanem annak, ha a'francziák állal üldöz- 
tetik, ellene nem szegül, ' s  egy ily hadi vál
lalatot megtámadásnak nem lekintendi, de 
nem tudja, hogy a’ beljebb lakó népek az ilyen 
béülésl micsoda szemmel fogják nézni, ' s  
könnyen lehetséges azoknak felzendidése, 
hogy Abd-el-lvaderrel kezet fogjanak. — A '  
császár fia Muley Mohammed, tavaly az \ z ~  
ly melletti ütközetben a' marokkói sereg ve
zére, Fezbe küldetett, hol atyja távollétében 
alkirályi hivatalt folylaland. EJ herczeget vak
buzgónak Írják, ’s azért félni lehet, hogy 
alkalmat keres Francziaoiszág ellen hadat 
kezdeni, ’s megverelletéséért boszszul állani. 
A1 császár mellett legnagyobb béfolyással bi- 
ró személy ííamed Bu-Derha, egy iíju ember, 
ki Marseille-ben és Párizsban némi nevelést 
kapott , 's még Francziaországban léte alatt 
Abd-el-lvaderrel viszonyba lépett. E’ tudósí
tás bizonyítja, hogy a’ diplomátzia fáinságai 
Marokkóban sem ismeretlenek. Egyébiránt a* 
marokkói császár magaviseleté aligha arra 
nem mutat, hogy Abd-el-Kader terve iránt 
nem egészen idegen.

ÍKc ÍOÖÍBIíI I cI. Bombay-ból ir-ják, hogy 
főkormányző Harciinge Agrába megérkezett.

T Á R U  A.
S z í n h á z i  j c l c i s í f e s .  A’ kolozs

vári dalszínlársaság igazgatói állal a' legjobb
nak találandó erdélyi népszínműre kitett ÜÜ3 
d. arany jutalom odaítélésére megbízott b í
rá l ó  v á l a s z t má n y  t agj ai  Gróf Mi k e s  
J á n o s  elnöksége alatt, báró K e mé n y  Do 
m o k o s ,  B r a s s a i S a mu ,  Kr i z a  J á no s  
és G y e r g y a i  Fe r e n c z ,  dec. 21-kén 1845 
tartván az első ülést, ezennel hírül adják: 
iiogy a' kitűzött határidőre, u. m. dec. lö 
kére öt színmű érkezeit a' pályázásra: 1) A*  
ki c s a p o t  l a k ,  e’ jeligével,: „A* gyermek
kor önzésleien érzései voltak szíveink egy
bekötő lánczszemei“ ’sat. — 2 )  Ár v á k ,  e’ 
jeligével: „Igaz mondás nem inegszólás.“ —•
3) A ’ f al u ne m tő je,  e' jelige alatt: „Ah,  
mert szerelmed oh hon! Isten mosolyogta 
rám; azért szeretlek oly hőn szülőföldöm, 
hazám! — 4) P ó r l e á n y ,  e ' jelige alatt: „És 
vért Injában sírok, híjában könnyezek; nem 
törlik könnyűim el enyhiileles kezek.“ — 5) 
L o r á n  V a d á s z , jeligéje : „Magam vagyok 
a' molnárja, igazítom ha nem járja.“ — Mind 
az öt pályamű a' bíráló t3gok közli kioszta- 
lott, 's miután a’ bírálat felölök a' szokott 
módon megtörtént, köztudalra fog juttatni.

S ü a /a í i  t e t t  *) Huzamos mutatá
som alatt e' honban láttam emlékeket emel
ni olyanoknak kik inkább zavart csinálni, 
mint a’ közjót előrnozdilni iparkodtak, elmel

*) E z é rdekes  czikk a’ s zerkeszlöséghez  annak 
é rdemes  írója által r égen békü lde t e t t ,  de 
több írások közt t  e l t évedvén,  csak most  ke- 
r ü l t - e l ö , s ez az oka hogy azt  e lébb közre  
nem bocsáthat tuk.  S z e r k .

lőzve azokat: kik a’ hon legké'ségesehb ál
lásában , mint a’ hazának rendíthetetlen tá
maszai, dicső oszlopai, hókig úgy mutatták 
magukat, ’s kiknek emlékeit csak egy kórház 
jegyzőkönyvében az abban sinlödök jajjai 
közit kereshetik utódaink. Olvastam hírlapok
ban magasztalva oly nevet is itt, ki dühös 
szónoklatában önmagát népemberének lenni 
nyilvánilá, de birtokában szegény emberei i- 
ránt nem mindég emberi indulattal viselte
tett. Ilyeneket látva, hallva, tudva, nem hi
bázom , ha az igazi népembert minden hon
fiaknak példájára tudásul a' szerkesztőségnek 
feljelentem. Ugyan is sok szép uradalmaknak 
okos, szelid birtokosa gr. Be t h l e n  Ad ám 
üumaradék nélkül, fiat illető jószágait igen 
atyafiságos egyezés mellett közelebbi vérei
nek átengedve, minden szolgáló embereinek 
jószágaiban adósságaikat elengedte egészen, 
úgy hogy csak legkisebb részjószágában, Ke
r e s  den 12,000— tizenkétezer forint uzsorást 
kötelezvényt megsemmisítve ajándékoza-visz- 
sza , \s még ezen summánál sokkal többeket 
nagyobb és tiszta birtokaiban. Az ilyen úr 
az, ki bebizonyítja, hogy nem szónoklattal, 
hanem lettel kell népemberének lenni; az i- 
lyen úr az, ki boldogságát nem némely hír
lapok általi dicsőítésben , hanem a1 szegény
ség jólétében 's hálájában tartja ; az ilyen 
az igaz honfi, ki országa boldogságát jótet
tekkel, nem kedvetlen politikai viharok e- 
löidézésével táplálásával kívánja elömozditni. 
Éljen! féljen! éljen! — Ez tán nyilvánítást 
érdemlő tudósítása k ü k ii 11 ő v ö 1 g y i A p a 
f i nak.

ZA1 ah. Ut a z á s i  t ö r e d é k .  Olvas
ván ön lapjaiból az „LÜazás gyalog és sze
kérén“ czimzett, már nehány számaiban folyta
tott 's iránya úgy mint Írásbeli modorára 
nézi nékem legalább kedves időtöltésül szol
gáló rovatot : kedvem csucsoroda, midőn én 

■is tevék közelebbről aJ többek közit egy ir
tat Magyarország szélétől erdélyi lakomig, 
egy régi, de hírlapokban nem sokat emle
getett 's ugyanazért talán nem is sokak által 
ismer t városon á t , arról az olvasó közönsé
get ertesiteni, ' s  ha ön azt lapjába felvétel
i-e méltatná, megnyerd né vélem legalább tisz- 
teletes uramnak' tett azon fogadásomat, hogy 
előbb nyomtatják-ki az én irkafirkámat, mint 
valaha az ö prédikátziói közziil valamelyiket. 
Egy jó szerencse reménye alatt tehát a1 do
logra. — Magyarországon végzett dolgaim u- 
lán Erdélybe viszszaútazandő, rá engedőin ma
gam beszéltetni, hogy útamat a’ Szilágyság 
fővárosa Z i l a h o n  vegyem-kereszlül, >s bár 
országosan hires útjaitól előre borzadtam , 
némi kárpótlásnak tartám egy olt lakó régi 
kenyeres pajtásomat, ’s a* Béla király jegy
zője szerint azon már a' magyarok kijötte
kor a' Meszes hegy tövében talált várost 
nyolez százados előmeneteljen megláthatni. 
Az addig irt helységeket ' s  rosznál’ roszabb 
útjait mellőzve, emlitetlen nem hagyhatom 
mit ez úlamban Játék, hogy a* most pihen
ni látszó liberalis Középszolnok vármegye is 
készitleti-ki Magyarország felé rakott útját , 
talán azért, hogy azon majd újult erővel se
besebben vágtatva haladhasson-ki Magyaror
szághoz. F/ rakott úton két helyit dolgoz-



naiv, luojádi praodinmnak neve/,ék nekem a 
külsöM) helyet -  ’s Zilál» halára szélén kezelve 
y  másikai, mind kel helyen kilóié, — ez kel
hetné amazt a lóle meszsze t*j\olli.v<jI , 5
amaz falna eltol Magyarország leié. De mind- 
ki'Lten mégis olv mozdulatlanul látszanak 
minden igyekezetük mellett is állani, hogy ha 
az útnak keilend a’hátán a’ Készeket Magyaror
szághoz átvinni; a’ Kassics judiciaria praxisá
énak tanulását a’ parliumbeli ügyvédek 
jó darab ideig még bátran halaszthatják. E- 
gyébiránt a1 Mojádon kezdett út már is ío 1 d- 
be siilyedve, vagy siilyeszlve alig látszik ra
kott útnak, hoszszan két (elül mellette szám
talan leIhányt földcsomók , kisebb nagyobb 
halmocskák , miket magamnak megmagyaráz
ni nem tudván, midőn azok iránt luvaroso
mat az Érmellyéken Xi lábig íogadotlat meg
kérdezném , mélyen sóhajtva feleié: „Héj lí
rám , sok száz barom és ember véres verej
téke porlik ott! Kövul bordók azokat oda, 
hogy az útba rakják, csak egy tél alatt mind 
földdé portoltak , sárrá váltak, mint látja az 
úr. Igaz, jó kemény kövünk nekünk itt az 
Érmellyéken nincs; de éppen azért nem kel
lett volna velünk kő helyett sári herdálni. 
Magyarországon jái tómban láttam én, mikor 
három napi járó földről is hordták az úthoz 
a1 követ, ’s bár itt is úgy tettek volna, mert 
a’ belső félben van kő elég és jó, ’s  ba a1 
kőhöz közel kezdve hozzák vala kiljebb kij
jebb az útat, azon a* jó követ távolabbról 
is könnyebb lelt volna szállítani.“ A’ fuvaros 
paraszt így okoskodását végezve, a’ rakott 
útnak is vége lett, ’s mi ismét döczögös, 
dülős utakon tovább haladánk , mig eslve le
ié elérők a’ zilahi határtól kifelé vitt rakott 
útat. Ezt már mind én, mind fuvarosom tel
jes megelégedéssel szemlélők az alatt, mig 
szekerem kerekei vigan csörtetlek inunk há
tán eléfelé. Ez már becsületes munka, a' töl
tés pompásan felemelve, a’ jó kemény kö
vek jó rnéjjen és mind élére Jebocsntva 's 
gondosan porondozva , mint azután haliam, 
mind kettőt a’ megye mérnöke vezetvén ’s 
felügyelvén. A’ kettőt öszszehasonlitva, nem 
tudám magamnak a’ külsők sokai alábbvaló 
voltát megmagyarázni 's ennek okát a’ mér
nökben keresni; mert hiszen ha a’ belsőt 
oly jól vezele , miért ne tudta volna a’ kül
sőt is? A’ felügyelők , vagy más mi körül
ményekben légyen az ok? — Ez a’ belviszo- 
nyok közzé tartozván, abba behatni nem tud
tam. — A* rakott út végén egy derék kő
hidra érve, monda fuvarosom, liogv olt a' 
zilahi határszél , honnan egy erdöcskén ke
resztülhajtva ’s természetesen mind a' leg- 
roszszabb utakon míg jó darabot haladva , 
híjában keresek szemeim a’ rég várt várost, 
annak egy kis szélét csak akkor láthatám- 
meg, mikor egy dombocskáról abba béeresz- 
kedenk.— Isten átka azon, ki innen az ul- 
szán végig egy patakon keresztül vezető hídig 
elvergödbet, majd minden lépten egy egy 
méjj kolymány, sáros és lélekrázó kövezet 
s (megfordítva: nem tudom használják-é a’ 
zilahi férjek 5 de ha még fel nem találták 
volna, javallanám, hogy durczás nejeiket itt 
kocsiztassák csak egyszer el és viszsza, bi- 
zonyosan szelíden térnek-haza. — De a’ hí
don átjőve, kalappal le uraim! attól fogva 
bé a’ piaezra, ’s annak ulszákra ágazó kör
nyékein oly becsületes a’ kövezet (Pflaster) hogy 
bizony dicséretére válna magának Kolozsvár
nak is. Később tudám-meg, hogy a’ köve- 
vet a’ húsnak 'Jz krajczárzal a' próbán felyül 
e czélra már néhány évek óta feljebb emelt 
s pontos számadás mellett bévett árából kez- 

detell-ineg s folytattatik ma is szakadatlan.
A kövező, egy éppen Athéné mellőli görög, 
ki négyszegölét 30 ezüst krajczárjával köve

zi, csodálkozva értéin, hogy e könnyű, nyil
ván tanulható \s igen jóvcdclmcs mestersé
get még senki csak egy is tőle el nem ta
nulta, szerencséjére néki, mert a szegényén 
oda ment — magam is latiam — valóságos 
úriorma. — Novemb. lü-kén éppen délután 
2  óra vala , mikor Xilah piaczara ér kézéin s 
rég nem látott barátomnak házi körülmé
nyeit is nem ismerve, szekerestől lovastól 
(mert fuvarosomnak a’ luvarbéren kívül lo
vait is koszttal ellátni tariozáiri) terhere len
ni nem kívánván, vendéglőt tudakozók, Ulu- 
silának egy emeletes ó stylusu házhoz, hol 
szállási kérve, a’ vendéglő értésemre adá , 
hogy ö utasokat szállással nem, csak étel
lel , itallal szokott ellátni, de már az urak 
ebédelvén azzal sem szolgálhat; innen oda, 
onnan tovább úlasillatva, miéit terheljem 
olvasóimatP elég annyit tudni, a’ mit én é- 
hen szomjan tudtam elvégre is meg,  hogy 
Zilahnak utasokul külön szobákkal bélogad- 
bató csak egyetlen egy vendégfogadója sincs, 
’s talán innen e’ kénvtelenségszülte az a’ 
vendégszeretet, miről én Xilah városát töb
bektől régen dicsértet ni haliam; de magam 
benne alig fél napot mulatva nem lapaszlal- 
haték. Sok járás után végre a’ piaczi csap
székek egyikébe bevonulva, mivel ebédet 
nem kaptam, úlitarisznyámat vonám-elö, bort 
kérve a’ csaplároslól, ö ada is oly roszszat 
és savanyút a’ milyent Drey-Münner-W ein- 
nak szoktak a' sógorok nevezni. Étel közben 
kérdem a’ csapiárost, — miért nem tart 
jobb bort? — Jó bor az uram — feleié —  
zilahi ’s ide nem is szabad mást árulás vé
gett behozni ’s a’ behozott idegent még csak 
megkóstollatni se confiscatio büntetése alatt. 
Hogy hogy •— kérdezem én — az lehetet
len. — De biz úgy uram! a’ ki jelen
tés mellett behozott idegen borát itt el
akarja adni, annak ki kell sétálni a’ venni 
akaróval ’s a’ bulellába veti idegen borral 
a’ határszélbe és ott kóslolhalják-meg 's al- 
kudhaiják-el. Mit beszél komám uram ! — szó- 
la-belé egy vastag mészárosforma — hát 
nem adtam én el eleget ?’s egygyel sem men- 
tem-ki a’ határszélbe. — Meglehet, régen úgy 
volt , de most okosabb a’ világ. Én úgy lel
tem , hogy vevőmet becsülettel házamban le
ültettem ’s mint nálunk szokás, egy pohár 
borral megemberelni kívánván , hozlain-fel 
az eladási a szánt idegen boromból ’s azzal 
barátságból megkínáltam: mikor elakárt men
ni, megkérdeztem, mit ád boromnak vedré
ért? a’ volt az melyből megkínáltam, ’s be
csületesen megalkudtunk, ö borom kifizette 
’s a’ bórbirák hírével elvitte. Soha sem kér
dezte tőlem senki, hol kóstoltallam-rneg, 's 
ha kérdezi vala is, én tens főbíró úrnak is 
bátran megmondtam volna, hogy barátság
ból megkínáltam. — Eszszel élik a’ világot.—■ 
Egy kék nadrágos magasletejü selyemka
lapos, fejérgubás súgár ember, félmeszelyes pá
linkás üveggel kezében, erre a’ beszélők kö
zé szola : „Kendtek nem értenek a’ dologhoz, 
az is bolond volt, a’ ki az idegen bort Xi- 
lahról kitiltotta; — igaz, ezáltal a’ zilahi 
rósz bor a’ jó tasnádinál feljebb kél-el ná
lunk , mert jót nem szabad behozni , ’s bort 
akár jó, akár rósz csak innunk kell. De éppene- 
zért itt a’ máléföldet is szőlővel ültetik-bé. A’ 
legjobb mesterember ha betelepedik, nem 
mestersége után lát , hanem előbb mint la
kótelek- szőlőről, ’s elebb mint lakház pén
zéről gondoskodik, azután mesterségét ülni 
hagyva a’ pinczebeli bor kedvéért minden
nap szőlőjét búvja, részegeskedik , ’s mester
ségét is mellőzve korbei ’s végre szegény 
lesz. Zilahnak kevesebb szőlőre ’s jobb mes
teremberekre lenne szüksége, a’ mi meg
lenne, mihelyt az idegen bori bébocsálnák.“

,,l.izony meglehet igaza van József úi !“ mon
da a' más kettő. — „Igazam bizony“ leiele a- 
inaz, „mert ha ti zilahink, csuk az ana 'aló 
veröíónyes helyeken növelnélek szólót s gyü
mölcsfákkal a’ közit is nem árnyékolnátok 
erdőkké begyeiteket: becsületes jó bort te
remne, s az az úr is amott nem panaszolna 
a’ zilahi rósz borra.— Erugalis ebédemet vé
gezvén, a' zilahi bor felett még mind érte
kező embereimet olt bagyárn 's elindulok lel
kei esni rég nem látóit barátomat. A' piaczon 
megállva , az ott látható több cserepesfede- 
Iti házak köztt leginkább magára vonta fi
gyelmemet a' reformátusok iskolája * )  's az 
igazán szépkülsőjü és sokat mutató városi 
emeletes tanácsház, melynél még nagyobb- 
szerünek mutatkozik a’ megyei első alispán 
még ugyan nem egészen kész emeletes Jak- 
háza; a' vármegye praetorialis háza, bár e- 
melete8 nagyon egyszerű. Sajnálom , hogy az 
itt lévő casinoba nem vezeltethelém-bé ma
gamat; barátom, egyetlen egy ismerősöm, nem 
vala abban részvényes tag ’s azt monda: 
„nem is látnál biz olt barátom pipafüstfelleg- 
kárlya- ’s egynéhány ultrán kívül egyebet. 44 
Én ebből lálám, hogy barátom nem vala 
a’ haladó párthoz tartozó.— A kövezet-pénz 
úgy látszik a' városhoz képpest nagyon szűk 
’s az annak szélén tátongó nagy rnéjjség 
képpes lenne az ismeretes római nagy haza
fi példájára akármelyik zilahi bőst lovastól 
elnyelni, ha t. i. találkozna valaki, ki abba, 
városa iránti bazaíiságból béugrani szívesked
ne: de a' mint barátomtól azután értéin, oly 
feltétel alatt, alig ha az. valaha Öszszevonul- 
ni fog, mikor egy annak fenekén lévő 's a’ 
város által már meg is vásárlóit kis mai- 
mocskát sem tudnak onnan kiugratni. Alal- 
jában véve , Xilabon sok szép kisebb na
gyobb épületek lát ha l ő k , de azok újdonsá
gából kivehetni, hogy Xilah sok százados ál
mából szinte csak a1 közelebbi é x l i z e d  alatt 
ébredl-fel.— Míg a’ piaczról távoznék, bé- 
lekinlék (magam sem tudom már mi ürügy 
alatt) a’ gyógyszertárba is, csak azért, mert 
nem tudom mikor 's kitől, azt a’ város va- 
gyonossága mérlegének haliám. Kiég rakott 
’s tiszta, de szűk- és sötétnek találtam ’s ép
pen akkor ivá ott egy lisztes ősz öreg úr 
mint monda, szokott slomacháléjál, az auran- 
tiorum tinclurát. Innen, barátomnak tuda
kolt laka felé indulva , öt családostól éppen 
ebédjénél találtam ’s nyájasan fogadó nőjét 
látva megbánám tarisznyás ebédemet, •— de 
hogy gondolhattam volna, hogy Xilabon is 
oly dicasteiiaIiter 2  óra után ebédeljenek. 
Barátom! e‘ késő ebéd okát megmagyarázná, 
hogy városi gyűlésről csak ez elölt kevéssel 
oszlának-el. Már harmad nap óta mindennap 
tanács- és eskiidlségi-gyülésök volt, bi ró vá
lasztás, pálinka- és dohányárendájokkali ba
joskodásaik, a’ felséges Udvar által jóváha
gyott út csinált at ási terv életbeléptetése, mind 
oly nagy és fontos tárgyak, mikröi tanácskoz
va , mind a’ bárom nap 2 sőt 3 óra utánig 
is üléseztek. — Xilahot vévén-fel közlésem 
tárgyául — miért egyéb arra nem vonatko
zó barátságos beszélgetésünk előadásával az 
olvasót untatni? elég annyi, hogy e’ napo- 
ni oltmaradás- és nála hálásra, barátom ké
rése után magam elhatároztam. 0 , kinek fe
je a’ háromnapi folytonos tanácskozás után, 
mind városi közdolgokkal vala tele , kedvem 
ellen is a’ beszédei mind azokra vezette, ’s  
nékem, ki inkább szereltem volna vele oly 
hoszszas találkozásom után ifjúságunk csínjait 
emlegetve ’s elősorolva fecsegni, akarék vagy 
sem, — őt hallgatnom kelle. ( l e g e  Zó* 
v e t k e z i k ) .

*) Tudtom szer int  a n n ak  kolozsvári  ln t tanár  Sa
lamon Józ se f  ú r  a’ te r emtöje .  U t a z ó  j e g v  z.
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